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NHANBUAYAJIBHO-ABTOPCKHUE OCOBEHHOCTHU JIEKCUKMU,
PENPE3EHTUPYIOIIEX NOCTHYIO MHIILY,
B NPOU3BBEJIEHUU U. C. LIMEJIEBA «JIETO I'OCIIOITHE»

Annomayusn: V. C. lllmeneB — uU3BECTHBIA PYCCKUN MUCATENb, BHIXOAEIL U3 TOPOJI-
CKOW KYIEUeCKOH cpeipl, TaK XOPOIIO 3HAIIMINNA OCOOEHHOCTH ATOW Cpellbl U OTYET-
JIMBO NEPENAIOIUN UX B CBOUX MPOU3BEACHUIAX. POOUBIINICA U BBIPOCIIUN B IIATPHU-
apXaJbHON CeMbe, TJIE CBATO COOOMANUCEH Bee penurno3ubie oopsnel, M. C. [lmenes
HE MOT HE BIIUTATh TPETIETHOE OTHOIICHUE K MPABOCIABHON PEJIUTHU, OTUETO OOJIbIIAs
4acTh €ro IIPOU3BEIACHUN IIPOHMU3aHA XPUCTHAHCKUM MuUpoBuaeHueM. IlomaraeM, 4To
BBIILICTICPEUNCIICHHBIE 00CTOATENIBCTBA OKA3aIM BIUSHUE HA (POPMHUPOBAHUE WHIAUBU-
TyalbHO-aBTOPCKHX OCOOCHHOCTEH ymoTpeOeHUs] B TEKCTaX MPOM3BEIEHHUM JIEKCeM
ONPEIEICHHBIX TEMAaTUUECKUX I'PYIIL. B 3TON CBA3M 3aia4eil UCCIENOBAHUS SIBIISETCS
BBISIBIICHHE aBTOPCKMX OCOOEHHOCTEH YMOTpeOJIeHUs! JIEKCEM, HAa3bIBAIOIIUX MOCT-
HYyIO IUINy, B pomaHe «Jleto I'ocrnonHe», KOTOPBIM B CTPYKTYPHOM IUIAHE IPEICTaB-
asieT co0oil onucaHue Tojja MPaBOCIABHOTO YEJIOBEKa, TEM CaMbIM OTYETIUBO JIEMOH-
CTpUpYS UUTATEIIO, YTO PYCCKHI OBIT U Bepa CBs3aHbl Hepa3pbIBHO. [IpoBens anammu3
WH/IMBUTYaIbHO-aBTOPCKUX OCOOCHHOCTEH JEKCHKH, PENpe3eHTHPYIONIEH MOCTHYIO
nuiy, B mpousBeaenuu U. C. llImenesa «Jleto ['ocrionney, Mbl IPUIILIK K CIIETYIOLIUM
BbIBOJAM. [Iuia u Bce puTyaiisl, ¢ HEM CBSA3aHHBIE, OUEHBb BaXKHBI JUISl OTPAXKEHUS KaK
HAllMOHAJIbHOM, TaK ¥ MHIMBUIyaJIbHOU KapTuHbI Mupa. I1o Tomy, kakyro numny yrmo-
TpeOJIsieT YeTI0BEK, MOXKHO C/IeaTh BBIBOABI O €ro OiarococtostHuu. B pomane «Jleto
T'ociogHey 11t penpe3eHTanyy MOCTHOM MUILK aBTOP UCIOJB3YET JIEKCEMBI, OTHOCS-
muecs Kak K o0IeynorpeOuTenbHbIM, BXOISIIMM B COCTaB PYyCCKOTO JIUTEPATypHOTO
A3bIKA, TaK U K JUAIEKTHBIM (popmam. [IoMHUMO 3TOro, aBTOPOM BBOJISTCS JIEKCEMBI,
BBIILIE/IIINE U3 aKTUBHOTO CJIOBOYIOTPEOICHHS; 3TO JAaeT HaM MOHATh, YTO HEKOTOPHIE
peanuu, npuBbIYHbIE YeaoBeKy B onuceiBaemoe M. C. IlIMeneBeIM BpeMsi, COBpEMEH-
HOMY YeJIOBEKY HeloCTynHbI. C IeNbI0 MPOAEMOHCTPUPOBATH HEOOPEMEHUTEIHHOCTh
Benukoro mocra, aBrop npuberaer K ynorpeOleHHI0 YMEHbIIUTEIbHO-TACKaTeIbHbBIX
cyhdukcos, a Takxke K ynorpednenuto anadopsl. OHa U3 BaKHEHIINX 0COOCHHOCTEH
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MHAUBUAYaIbHO-aBTOpckoi kapTuHbl Mupa M. C. IlImenesa 3akitodaercs B TOM, 4TO
JIEKCEMbI, IMEHYIOIIUE MOCTHYIO MUIIY, BBICTYMAIOT B pacCMaTpUBaeMOM IPOU3BE/IC-
HUU B Kau€CTBE CBOCOOPA3HBIX TOUEK OTCUETa BPEMEHHU.
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N. C. IlImeneB M3BECTEH KaK PYyCCKUUM MUCATENb, BBIXOJEI[ U3 TOPOACKON Kymede-
CKOM cpefibl, TaK XOPOIIO 3HAIOMINNA 0COOCHHOCTH ATOU CPEibl M OTYETIUBO MEPEIAIONINN UX
B CBOMX IPOM3BEIEHUAX. bynyun KOpeHHBIM XKuTejaeM MOCKBBI, XOPOIIO 3HAs U CTPACTHO
0051 3TOT TOpoJl, cambie MoATHUHbIE cBOM KHUTH W. C. llIMeneB MOCBATHII TOMY MECTY,
IJe MPOIUIO €ro JAETCTBO, — 3aMOCKBOpeublo. He mpuxonurcst COMHEBaThCs, YTO UCTOKHU
TBOpYECTBA MHCATENSI UMEHHO 37€Ch, B 3aMOCKBOPEYbE, BEJlb MMEHHO 3/IeCh OH, Oymydu
peOeHKOM, TPHOONIWICS K JKU3HHW, HCIIOTHEHHOW WCTUHHOW TO33UEH, MaTpHOTHYCCKOU
OJTyIICBIICHHOCTBIO, TOOPOTOM M HECKa3aHHOM TyIIeBHOW mieapocThio [5, c. 47]. Pogus-
LIMICS U BBIPOCUINM B MaTpUapXajbHOM CEMbE, TJI€ CBATO COOJIONAINCH BCE PEIMTHO3HbIE
oOpsibl («B mome He BUAan s KHUT, kpome EBaHTenusi, KOTopoe Hac, JeTed, 3aCTaBIIsLTU
yuTaTh BeIuKuM mMoCTOM, U MOJIMTBEHHHKOB...» — BcriomuHan U. C. [lImenes) [10, c. 4],
. C. llImeneB He MOT HE BIUTATh TPEIETHOE OTHOLIEHUE K MIPABOCIABHOM PEJIUTUU, OTYETO
OoJIpITIas YacTh €ro MPOW3BEIACHUN NMPOHMU3aHA XPUCTHAHCKUM MHUpOBHACHHEM. [lomaraem,
YTO BBIIICTICPEUUCIICHHBIC 00CTOSTEIHCTBA HE MOTJIM HE OKa3aTh BIUSHUE HA (POPMUPOBAHUE
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WH/IMBUYaTbHO-aBTOPCKHX OCOOCHHOCTEHN yNOTpeOIeHUsI B TEKCTaX MPOU3BEICHUH JIEKCeM
OIIpE/IETIEHHBIX TEMAaTUYECKUX I'pyMIl. B 3TOM cBA3M 3aqaueil peiaraeMoro Ucciae10BaHus
SIBIISIETCS BBISIBJICHHE aBTOPCKUX O0COOEHHOCTEH ynoTpeOaeH s JIeKCeM, Ha3bIBAIOIINX MOCT-
HYIO U1y, B poMane «Jlero ['ocnogue».

«Jlero TocmomHe» — mNpPOU3BENCHHE, NPEUCTIOTHEHHOE CaMOOBITHOCTH, SIBIISI-
oleecs, 1Mo CyTH, CBOEro poja MOCOOMEM IO U3YyUEHUIO PYyCCKOTO MEHTAJINTETa, TaK Kak
B CTPYKTYpHOM IUIaHE MPECTaBIsAET co0O0M OMMUcaHUe rojia MpaBOCIaBHOTO YEIOBEKa, TEM
CaMbIM OTYETIMBO JEMOHCTPUPYS YUTATEII0, YTO PYCCKHIA OBIT M BE€pa CBS3aHbI HEPA3PBIBHO.
Hauvaso paccMarpuBaeMoro npou3BeIeHHs COBIAAAET ¢ HauanoM Bennkoro nocra — caMoro
BA)KHOT'O MEPUO/IA B TOlYy MPABOCIABHOIO YEJIOBEKA, TaK KaKk Benukuii mocT — 3T0 nepuoj
noarotoBku k [lacxe, rmaBHOMY Npa3fgHUKY Ui [IpaBOCIaBHbIX. B TeueHue roja npaBocias-
HOM pesuruei npeaycMarpuBaeTcsi COOMIOIEHUE YE€ThIPEX MOCTOB, BCE OHU Pa3HOM CTENEHU
CTPOrOCTH, Y Benukuii ABIIIETCS CaMbIM CTPOTUM; B IIEpUOJ Benukoro rnocra Ha BEpyromux
HaKJIabIBAIOTCS OOJIbIINE OIPaHMUYEHHS B Pa3HBIX cdepax KU3HHU, OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
nuiy. OOyCI0BIEHBI OTPAHUYEHHUS TEM, YTO TOCT — BpeMsi cMupeHusi: «Bemukuit moct <...>
MIPEANoaraeT CypoBoe Bo3IepkaHue U YIITyOlIeHHYI0 MOJUTBY» [4, c. 85]. B mpousBeneHue
«Jlero I'ocmogre» U. C. llImeneB BBOIUT ONKMCAHKUE TTUIIIH, KOTOPYIO IPUHSITO OBLIO YIIOTPEO-
J5Th B Benukwii mocT, oTpaxkasi TeM CaMbIM COIHAIbHO-KYIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH MOCKOB-
CKOHM Kyrmedeckoil cpenbl [6], K KOTOpOH mpuHaAiIexan nmucaresib. HeoOXonumMo OTMETUTH,
4TO 00pa3 MHILY OUYEHb BAXKEH Ui OTPAKEHUS KaK HAIMOHAILHOM, TaK U MHIUBUIAYATbHOU
KapTHHBI MUpa: «B TpaauIMOHHON KyIbType MUIla CIyXUjia CHMBOJIOM Oorarctsa. Yroie-
HUE TMO3BOJISIIO MPOJIEMOHCTPUPOBAThH IMOJIOKEHUE XO3iKMHA B OOLIECTBE, BBIPAa3UTh Ojaro-
napHoctb» [2, c. 151]. HecomHenHo, naHHasi TOuKa 3peHHs] HAXOAUT OTPaKEHUE B TEKCTE
HCCIIEyEMOT0 MPOU3BEAECHUS, OOPATUBLIMCH K KOTOPOMY MOYKEM OTMETHUTh HaJau4ue OOJb-
IIOT0 KOJIMUECTBA JIEKCeM, 0003HauaIONIMX MOCTHYIO nuuly B kaptune mupa U. C. [Imenesa.
CBs13aHO 3TO, HA HAI B3I, C TOW Ba)KHOM POJIBIO, KOTOPYIO UTPAET PEJIUTHS B )KU3HU ITHACA-
tenst. Jlekcemsl, ynorpeOnsemble nucarenaeM Aas 0003HAUEHUSI TOCTHOM MUIIH, OTHOCSATCS
B OCHOBHOM K oOuieynorpedurenbusiM, HO V. C. [lIMeneB BBOAUT B TEKCT MPOU3BEACHUS
3TH JIeKCeMbl 0CO0bIM 00pa3zoMm. Tak, HampuMep, TOCTaTOYHO YaCTOTHBIM SIBIISIETCS MTPUMeE-
HEHHE YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEeIbHBIX CYPPHUKCOB: «B mepenHeil CTosIT MUCKH C KEITHIMH
COJIEHBIMU OT'YpLIaMH, C BOTKHYTBIMH B HUX 30oHmuukamu ykpoma» [11, c. 29], «A xape-
Has Tpe4yHeBas Kallla C JYKOM, 3amuTh keackom!» [11, c. 29], «...a Kucenexk KIOKBEHHBIN
¢ Baawibion [11, c. 29], «a <...> Benukas KyneOska Ha biarosemienue, ¢ BI3UTOH, ¢ ocempun-
xou!» [11, c. 29], «A kanp4, <...> ¢ MApUHOBAaHHBIMU ocypuuxamu...» [11, c. 29]. [Tonaraem,
YTO HCNOJb30BaHUE Cy(p(UKCaTbHOrO crocobda oO0pa3oBaHUs HOBBIX CJIOB B JaHHOM CITy-
Yae aBTOpYy HEO0OXOAUMO ISl TOTO, YTOOBI MEpeAaTh OTHOLICHHUE MOCTAILINXCS K CaMOil hjee
cobmoneHust TpeOyeMbIX OrpaHHueHU. Bunnum, 4To 3TH OorpaHUYeHUs HE BBI3BIBAIOT TPYI-
HOCTEH Aake y IIaBHOTO Ieposi IPOU3BENEHNUS, MaJIEHbKOro BaHu, KOTOpBIN BOCIIPUHUMAET
MOCT CKOpee KaK ouepeHOe MPUKITI0UEHHUE, U Ja)Ke B HEOOXOIMMOCTH BBIIEPKHUBATH CTPOTHE
OTpaHUYEHUS] OH HAXOIUT MOJIOKUTENIbHbIE CTOPOHBI, MEUYTasi O TOM, KaK OyJIeT OpraHM30BaHO
nuTaHue B noct: «byayr <...> nenare kapTodeabHbIe KOTIETHI C YUEPHOCIUBOM U Uenmaiou
[11, c. 29]. «lllentana — cymuieHsle nepcuku U adbpukocsl u3 Asum» [10, c. 428]; «cyuen-
HBIE Ha COJHIIE a0OpHUKOCHI WM MEPCHKH C KOocToukamm» [8, c. 934]; «cymieHble NepcuKH,
MpUBO3UMBIE U3 Azun» [3, T. 4, ¢. 422]. Bugum, uto U. C. llImeneB ans 0003HaYEHUS CyIIIe-
HBIX a0pUKOCOB HCIOJB3YET JIEKCeMY uienmasia BMECTO MIPUBBIYHON HaM JIEKCEMBI Kypaed,
YTO TPHUIAET TEKCTY OCOOBIN KOJIOPHUT. PaccMoTpuM ciemyromuye IpuMepsl: «A Kaibs, HEO-
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OBIKHOBEHHAs Ka/bs, C KycOukaMu rony0oii ukpe» [11, c. 29]. /lanHble crnoBapeil cBue-
TENBCTBYIOT O TOM, YTO «KaJIbsi — MOXJIEOKa U3 OTYPIIOB, CBEKIIBI M MSICa, & TAK)KE U3 UKPHI
u peIOB [9, c. 29], «pon Gopiia, moxjaedka Ha OTYPEYHOM paccoJie, ¢ OTyplaMu, CO CBEKIION
1 MSICOM, a TTOCT C PHIOOH M MKPOIA; TOXJIeOKa U3 UKPHI ¢ COJICHBIMH OoTypriamu» [3, T. 2, c. 70].
CuutaeM HEOOXOTUMBIM OTMETHTh, YTO B 00Jiee COBPEMEHHBIX CIIOBApSX JIEKCEMa Kdlbsl
He 3a(MKCUPOBaHa, U3 YET0 MOYKHO CJIEJIaTh BHIBOJI, UTO ONKCHIBAaEMasl peanus yuia u3 obita
pycckux nozeil. [IoMUMO nepedrcaeHHbIX CIOBOYNOTPEOICHNH, HETUITMYHBIX U COBpPE-
MEHHOI'O PYCCKOTO $3bIKa, BCTPEYAEM TAKXKE CJEAYIOLIUe CIIydau, WICHTU(UIHPYIOLIUe
WHANBUAYaTbHO-aBTOpCckUe ocobenHocTu kaptunbl Mupa U. C. IlImenesa: «a Tanas, ciaakas-
cnankas “pszams’...» [11, c. 29]. B nanHOM ciy4yae jekceMa ps3aub ynoTpeOneHa B 3Ha-
YeHHH, 3apUKCUPOBaHHOM B «CloBape pyCCKHUX HApOJIHBIX FOBOPOB»: «psi3aHb — MEJIKHE
KpacHbI€ sI0JI0KH; KUTalickue paiickue s0moku» [7, Bbil. 35, ¢. 354]. DnureTt manas no3Bo-
JSIET NPEAIOIO0KUTh, YTO SI0JOKH, CO3PEBAIOIINE JIETOM, 3aMOPa)KUBAJIM, COXPAHSASI TaKUM
00pa3oM Ha JUIUTENIbHBIA CPOK, IPU HEOOXOIMMOCTH PA3MOPAKHUBAIU U MOJTyYaIH ITOCTHBIH
MPOIYKT.

PaccmarpuBasi KOHTEKCT «a “‘epewHuxu’, ¢ KOHOIUISIHBIM MACJIOM, C XPYCTAIIEH
Kopoukoi» 11, c. 29], Buaum, 9To /15t 0003HAUYCHUSI IOCTHBIX MPOITYKTOB aBTOP UCIOJIB3YET
CYLIECTBYIOIIUE B JINTEPATYPHOM SI3bIKE JIEKCEMBI, HAJEJIsAsl X HOBBIM JIEKCUUECKUM 3Haue-
HueM. M3BeCTHO, YTO epeuiHux — 3TO YEJI0BEK, COBEPIIMBILNI I'PEX, T. €. HOCTYIIOK, KOTOPBIN
B HAI[MOHAJIBHOW KapTHHE MUPA MIOHUMAETCS KaK « 1) y BEpyIOIHUX — HapyIIeHUE ACHCTBUEM,
CJIOBOM HJIM MBICITIBIO 3aKoHA boxusi, Bomu boxkbeld, peuruo3HbIX mpaBui; 2) mo 6ubiaeiickum
MPEJCTABICHUSIM — HapylIEHHE NEPBhIMU JIOAbMHU AnaMoM 1 EBoii 3anoBeau bora, 3a yem
MOCJIEIOBAJIO U3THAHUE UX U3 pas; 3) MpeaoCyIuTENbHbIN MOCTYyNoK; 4) omuOKa; 5) BUHA,
Jexamnas Ha coBecTd; 6) HemocTarok; 7) Oema, Hecuactbe [1, c¢. 400—401]. B «TonkoBoM
CJIOBape KMUBOTO BEIIMKOPYCCKOTO A3bika» B. M. Jlansg BcTpeyaeM BapuaHT «TPEUYHEBUK —
rpeuntselii Onue» [3, ¢. 367]. Ilonaraem, 4to ynorpebnseMast B TEKCTE JIEKCEMa peutHUKU
BBOJIMTCS aBTOPOM Jisl BepOanu3anuu otMedeHHoro B. W. Jlanem nekcuyeckoro 3Ha4eHHs —
«ONUHBI U3 TPEUHEBON MYKW», OJJHAKO JIEKCEMA 2peyHesuK BUAOU3MEHUIIACH O]l BIUSHUEM
JUAJIEKTHBIX 0COOCHHOCTEHN M 3adUKCHpOBaAIach B yrmoTpeOmsieMoil aBTopoM dopMme epetu-
HUK.

[Tpu ananuze ciaydaeB ynorpebnenus M. C. [lImeneBbIM lekceM, UMEHYIOLUX MOCT-
HYIO MUIILY, HEOOXOJMMO OTMETUTh TaKXke TO, YTO aBTOP HCIIOJIb3YET TAKOTO poja JEKCEMBI
B KaueCTBE CBOCOOPA3HBIX TOUEK OTCYETa BPEMEHHU. MBI MOJKEM TOBOPHUTH O TOM, UTO yYIOTpE-
OneHue orpe/ielIeHHbIX MPOIYKTOB MUTAaHUs ObLIO PErIaMeHTUPOBAHO U MPUBI3aHO K OMpe-
JIETICHHBIM COOBITHSIM, TIPA3THUKAM, JHSIM HEJIeTu. DTO Kacajaoch He TOJIBKO Bemukoro mocTa;
B TEUEHHE BCETO IOfla BEPYIOLIUIl IPaBOCIaBHBIN YEIOBEK TOKEH COOIOAATH TPAAULIMU TIPU
YIOTPeOJICHUN B MUILY TeX WM MHBIX MPOAYKTOB. JlaHHAS MO3UIMSA HAXOAUT MOATBEpIKIe-
HHUE B pacCMaTpPUBAEMOM TPOU3BENICHUM: «a <...> BeluKas K)nebska Ha brnarosemenuey [11,
c. 29]. AHanu3upys NpeAsIOKEHHbIH KOHTEKCT, IPUXOAUM K BBIBOIY, UTO TPAAUIIMHU yIIOTpE-
ONATH ompeseNeHHbIe MPOAYKTHI (DUKCHUPYIOTCS CIEAYIOUMM o0pa3oM: B Ipa3nHuK biaro-
BEILICHbsI, CaMbIil 0OJbINION Tpa3aHuK nocie [lacxu, ormeuaembiit 25 mapra [7 ampens 1o
H. CT.]., KOTOpbIIl YCTAHOBJIEH B MaMsTh O TOM, Kak apxaHren ['aBpunin Bo3sectui [IpecssToit
Hee Mapuu o Oynymem poxaennn ot Hee Mucyca Xpucra, Coeina boxus [12, c. 75], mono-
’KEHO TOTOBUTH BENUKYIO KyieOsKy. [To HaponHoMy noBepbto, briaroserienne — 310 camblii
OONBIION Mpa3AHUK Ha Hebecax W Ha 3emiie: TPEIIHMKOB B aly HE MyuaT, NTUIA THe3la
HE BBET; KYKYyIIIKa 3a To 0e3 THe3/1a, uTo 3aBuia ero Ha brmarosemenue [5, c. 118]. CooTer-
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CTBEHHO, BEPYIOLLME NIPABOCIaBHbIE TOUNTAIOT biarosenieHne u npas3aHyoT 3TOT NPa3IHUK
MaciTabHO, B TOM YHUCIIE IIPUTOTOBIISASE 0COOYIO MUIILY.

[ToMuMO y>k€ M3JI0)KEHHOTO, HEJIb3s HE YIIOMSHYThH OIMCBIBAEMYIO aBTOPOM paccMa-
TPUBAEMOTI0 ITPOU3BEIEHUS TPAAULIUIO ITeUb «‘kpecmbl” Ha KpecronokinonHoit...» [11, c. 29].
B cootBercTBuM ¢ JaHHBIMU «CI0Bapsi pyCCKUX HapOAHBIX TOBOPOBY, «KPECTHI — IE€UYEHbE
u3 TecTa, MpurorosisieMoe B Benukuii moct Ha yerBepTol, “KpecronokioHHON Henene;
Me4YeHbe uMeeT (opMy KpecTa ¢ CepelMHON, HAYMHEHHOW U3I0OMOM | SirofaMuy [7, BeIIL. 15,
c. 236]. HeoOXoauMoO OTMETUTH, YTO KPECTOMOKIOHHAS HEAEIsl HAUMHAETCS C TPETHETO BOC-
KpeceHbs Benukoro mnocra; 3To Bpemsi, NOCBsIEHHOE NMoKIoHeHn0 Kpecty T'ocnognto [4,
c. 230]. ITockonbKy /17151 TPaBOCIIABHOTO BEPYIOIIET0 KPECT SIBIISIETCSI CAMBOJIOM criaceHusI [4,
c. 227], aToMy peTUruo3HOMY CHUMBOIIY OTBOJHUTCS OOJIbIIAsl POJIb B JKU3HU MPABOCIABHOTO
Bepytomero. M Tpagunus neub «KpecTbh» IpU3BaHa HAIOMUHATB O TE€X CTPAJaHUAX, KOTOpbIE
nepenec Nucyc Xpucroc.

OTMeTuM elle HECKOJBKO CIIydaeB YIOTPEONeHHs JIeKCeM, 00O03HAYalomIMX MOCT-
HYIO TIMIY, B Ka4Y€CTBE TOYEK OTCUETAa BPEMEHHU: «a KyThsl C MapMesiaJoM B IEPBYIO CyO-
60Ty, Kakoe-1o “xonuso”!» [11, c. 29]. IlpuBeneHHbIN IpUMeEp NPU3BAH MTPOJAEMOHCTPUPOBATD
YUTATENI0, YTO MPABOCIABHbIE, 3aBepllas NEpBYI0 HeAeno Benukoro mocra, no Tpaauuuu
TOTOBSIT KOIUBO — «KOJIUBO — MOMUHAJbHAS KyThsi» [9, c. 291]; «koneBo — nmoMHHaIbHAs
KyThs» [3, T. 2, c. 116]. CBsi3aH 3TOT 00bI4ali C TeM, 4TO TiepBasi ceamuIa Benukoro mocra
3aBepuIacTCsl IOMUHAHUEM YCOIIIMX.

YnoMmuHaeTcsl B TEKCTE aHAJIU3UPYEMOTO ITPOU3BEIEHUS TaK K€ CIEyIOIIasl TIOCTHAs
MUIIA: «MOPOXKEHasl KIIIOKBA C CaXxapoM, 3aJMBHBIE OPEXH, 3aCaXapeHHbII MUHIAJb, TOPOX
MOYEHbIH, OyOlMMKH M callKi, W3I0M KyBIIMHHBIN, TacTUIa PsOMHOBASA, MMOCTHBIN caxap —
JMMOHHBINM, MAJINHOBBIN, C alleIbCHHYMKaMH BHYTpPH, XaJBa... A jKapeHas I'peyHeBas Kallla
C JIyKOM, 3aIIUTh KBAaCKOM! A MOCTHBIE MUPOKKHU C TPY3IAMHU <...>. A MUHAAIBHOE MOJIOKO
¢ 6eTBIM KUCEIeM, a KHCelleK KITFOKBEHHBIN ¢ BAHIIIBIO, C BSI3UTOM, ¢ oceTpuHKoi!» [11, c. 29].
PaccmoTpeB npeioskeHHbIE IPUMEPBI, MOXKHO OTMETHTD CIIEAYIOIHE 0COOCHHOCTH: HCIIONb-
30BaHHBIE 3/1€Ch JIEKCEMBbI, 0003HAYAIOIIME TOCTHYIO MUY, HE MPU3BAHBl CUMBOJIU3UPOBATh
oTpe/iesIeHHbIE TPAJHIINH, CBSI3aHHbIE C YIIOTPEOICHUEM OIPeIeIEHHBIX MPOAYKTOB B OIpe-
neneHHoe BpeMs. Kpome Toro, nepeuncisiemMble aBTOPOM MPOAYKTHI, 00s3aTeNIbHbBIE Ha CTOJIE
B IIOCT, TIOAYEPKUBAIOT MPUHAIIEKHOCTb Ie€pOsi MPOU3BEACHUS K KYNEUECKOMY COCIIOBHUIO
(MMHIANB, OCETpUHKA U T. 1.). Henmb3s He oOpaTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO B KAPTUHE MHUPA
COBPEMEHHOI0 YEJIOBEKA OTCYTCTBYET OIMChIBaeMas MUINA (3aIMBHBIE OPEXH, 3aCaXapEHHbIN
MUH/1aJIb, TOPOX MOUYEHBIN, U3IOM KYBIIMHHBIN, TACTHIIA PIOMHOBAS U T. II.).

[Tpumenss B aHAIM3UPYEMOM TeKCTe aHa(Opy KaK CTHIUCTUYECKUI pueM («A xape-
Hasl TpeyHeBas Kallla C JIyKOM, 3allUTh KBacKOM! A INOCTHbBIE MUPOXKKU C TPy3AIMH <...>.
A MMHJAIIBHOE MOJIOKO C OeNbIM KHCEJIeM, a KUCENIeK KIIOKBEHHBIH ¢ BaHWJIbIO, C BSI3U-
ro#, ¢ ocerpuHkoi!» [11, c. 29]) aBTOp JEMOHCTPUPYET JIETKOCTh OTHOILIEHUs repos «Jlera
T'ociogus», manenskoro Banu, k BenukoMy nocty — CTpOromy, >K€CTKOMY OIPAHUYECHUIO
B YKMU3HU BEPYIOLIETO NIPaBOCIABHOIO YEIOBEKA.

Takum oOpa3oM, 3aBepiuas pacCMOTPEHHE HHIUBHUIYaTbHO-aBTOPCKUX OCOOEHHO-
CTel JIEKCUKH, penpe3eHTUpyolleld nocTHyo nuily, B npouseaenuu U. C. [llmenesa «Jleto
T'ocrionHe», MOXKHO caenaTh cieayrolue BpIBoabI. [Inima u Bce putyainsl, ¢ He CBsI3aHHBIE,
OYEHb BAYKHBI JJI OTPAKEHUS KaK HAIL[MOHAJIbHOW, TaK U MHAMBHUAYaJIbHON KapTUHBI MUpA.
ITo Tomy, KaKyio MUILY YHOTPeOIsSeT YeT0BEK, MOXKHO CJIENIaTh BBHIBOABI O €ro 0JIarococTo-
sHuu. B pomane «Jlero I'ocrionHe» i penpe3eHTanuu MOCTHOW IHIIU aBTOP HCIIOJIb3YEeT
JIEKCEMBI, OTHOCAIINECS KaK K 00IIeyTOTPEOUTENbHBIM, BXOISIIUM B COCTAaB PYCCKOTO JIUTE-
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paTypHOro s3bIKa, TaK U K AUAJIEKTHBIM (popMaM (epewHux, konuso). IloMmuMo 3Toro, aBTopoM
BBOJISITCS JIGKCEMBI, BBIIIEANINE U3 aKTUBHOTO CIOBOYNOTPEONCHUS (Kabs); ATO AAET HaM
MOHATH, YTO HEKOTOPBIE peauy, NMPUBBIYHbIE YenoBeky B onucbiBaemMoe W. C. IlImeneBbiM
BpeMsl, COBPEMEHHOMY 4e€JIOBEKY HeAOCTYMHBI. C IeNbI0 MPOIEMOHCTPUPOBATh HeoOpeMe-
HUTEIBHOCTH Benukoro mocra /s IIIaBHOTO repost MPOU3BEACHNUS, MaJeHbKoro Banu, aBTop
npuberaeT K ynoTpedIeHHI0 yMEHbIIUTEIbHO-TIACKATEIbHBIX CYPPHUKCOB (K8acKoM, Kucenex),
a TaKkXke K ynorpeOneHuno aHagopsl («A jkapeHasi TpedHeBasi Kalia ¢ JyKOM, 3alTUTh KBacKom!
A TIOCTHBIE UPOXKKH C TPY3AIMU»). [IoMHMO 3TOT0, CUMTaeM HEOOXOAUMBIM OTMETHUTH OIHY
13 BaXXKHEHIIUX 0cOOEHHOCTEH MHANMBUIYyalbHO-aBTOpCcKoi kapTunbl Mupa U. C. [lImenesa,
3aKJTIOYAIOUIYIOCS B TOM, YTO JIEKCEMbI, UMEHYIOIINE IOCTHYIO MHUIILY, BHICTYIAIOT B paccMa-
TPHUBAEMOM TPOU3BEICHUH B KAUECTBE CBOCOOPA3HBIX TOUEK OTCUETA BPEMEHHU.
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INDIVIDUAL AUTHOR'S FEATURES OF THE VOCABULARY
REPRESENTING LEAN FOOD
INI. S. SHMELEV’S WORK “SUMMER OF THE LORD”

Abstract: 1. S. Shmelev is a well-known Russian writer, a native of the urban merchant
environment, knowing the peculiarities of this environment so well and clearly
conveying them in his works. Born and raised in a patriarchal family where all religious
rites were sacredly observed, I. S. Shmelev could not help but absorb a reverent attitude
to the Orthodox religion, which is why most of his works are imbued with a Christian
worldview. We believe that the above circumstances have influenced the formation of
individual authorial features of the use of lexemes of certain thematic groups in the texts
of works. In this regard, the task of the proposed study is to identity the author's features
of the use of lexemes calling lean food in the novel “Summer of the Lord” which in
structural terms is a description of the year of an Orthodox person, thereby clearly
demonstrating to the reader that Russian life and faith are inextricably linked. Upon
analyzing the individual author's features of the vocabulary representing lean food in I.
S. Shmelev’s work “Summer of the Lord”, we came to the following conclusions. Food
and all the rituals associated with it are very instrumental in reflecting both the national
and individual picture of the world. According to what kind of food a person uses, it is
possible to draw conclusions about his well-being. In the novel “Summer of the Lord”
the author uses lexemes related to both common forms of the Russian literary language
and dialect forms to represent lean food. In addition, the author introduces lexemes that
have come out of active word usage; this makes us understand that some of the realities
that are familiar to a person in the time described by I. S. Shmelev are inaccessible to
modern people. In order to demonstrate the ease of Great Lent, the author resorts to the
use of diminutive suffixes, as well as to the use of anaphora. One of the most important
features of the individual I. S. Shmelev author's picture of the world lies in the fact
that the lexemes naming lean food appear in the work under consideration as a kind of
reference points of time.
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